
C H A P I T R E 140

Loi concernant la succession d'Hermann
Gottlieb Huber

[Sanctionnée le 7 mars 1951]

A TTENDU que Mme Maria Magda-
lene Pohle, veuve d'Adam Kaiser,

de la cité et du district de Montréal, a, par
sa pétition, représenté:

Que feu Hermann Gottlieb Huber, mar-
chand retiré des affaires, de la cité et du
district de Montréal, est décédé à Mont-
réal le 12 avril 1947, laissant un testament
fait devant Mtres Paul Wickham et col-
lègue, notaires, le 3 mai 1945 et un codicile
olographe y ajouté le 18 août 1945 dûment
homologué par la Cour supérieure du dis-
trict de Montréal le 2 mai 1947;

Que par ses dits testament et codicile
ledit Hermann Gottlieb Huber, après avoir
disposé d'une partie de ses biens par legs
particuliers en toute propriété à son épou-
se, dame Clementine Varney, et à la péti-
tionnaire aux présentes, Mme Kaiser, a
donné et légué tout le reste et reliquat de
sa succession en fidéicommis à The Royal
Trust Company, son fiduciaire et aussi
son exécuteur testamentaire y nommé, à
des fins exposées au long à la clause cinq
de son dit testament;

Qu'aux termes du paragraphe b de la-
dite clause cinq du testament, modifié
par le codicile, le fiduciaire reçoit instruc-
tion de payer à l'épouse du testateur,
ladite dame Clémentine Varney, une som-
me de cent dollars par mois, en monnaie
américaine, sa vie durant;

Qu'aux termes du paragraphe d de la-
dite clause cinq du testament, le fiduciaire
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reçoit instructions de payer à la pétition-
naire aux présentes, ladite Mme Kaiser,
une somme de cent cinquante dollars par
mois, en monnaie canadienne, sa vie du-
rant, ou jusqu'au partage définitif des
biens en fidéicommis, s'il survient avant
son décès ;

Qu'aux termes du paragraphe e de la-
dite clause cinq du testament, il est pres-
crit que ces legs comportant des paiements
mensuels, à l'épouse du testateur et à
ladite Mme Kaiser auront égalité de rang,
et le fiduciaire est autorisé à mettre de
côté la partie (ou les parties) des biens en
fidéicommis qu'il jugera nécessaire ou
utile à l'accomplissement desdits legs;

Qu'aux termes du paragraphe g de la-
dite clause cinq du testament, et sous
réserve des dispositions précédentes en
faveur de l'épouse du testateur, à la seule
discrétion et sur les seules instructions de
ladite Mme Maria Magdalene Kaiser, la
pétitionnaire aux présentes, sa vie durant
—"mais dans aucun cas plus tôt que dix
jours après la reprise des relations politi-
ques normales du temps de paix entre le
Canada et l'Allemagne"—le fiduciaire di-
visera en parts égales le reliquat des biens
en fidéicommis et transférera ces parts,
dans les proportions suivantes, aux léga-
taires universels alors vivants, savoir:

1. Deux parts à ladite Mme Maria
Magdalene Kaiser, la pétitionnaire aux
présentes;

2. Une part à l'oncle et à la tante du
testateur, Rudolph Klenert et Sophie Kle-
nert, née Weiler, conjointement ou au
survivant; ou, à défaut de l'un et l'autre,
à l'oncle du testateur, Louis Klenert, ou,
à son défaut, également à son fils Louis
et à son autre fils, filleul du testateur,
baptisé dans l'été de 1905;

3. Une part à la sœur du testateur, Ida
Winnewisser; ou, à son défaut, à son fils,
Georg R. Winnewisser; ou, à son défaut,
une moitié à son épouse Irma, née Fischer,
et l'autre moitié par parts égales à ses en-
fants, Manfred, Ingrid et Gisbert;

4. Une part à la sœur du testateur,
Frieda Seegmueller; ou, à son défaut, à
ses enfants, Fritz, Hans et Gertrude, par
parts égales;

Que les légataires universels mentionnés
au paragraphe g susdit de ladite clause
cinq du testament qui sont actuellement
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vivants et auraient droit à des parts de la
propriété en fidéicommis, si une division
d'icelle avait lieu présentement en vertu
dudit paragraphe g de ladite clause cinq,
sont:

1. Mme Maria Magdalene Kaiser, péti-
tionnaire aux présentes, deux parts;

2. Mme Sophie Klenert, née Weiler,
tante du testateur, veuve de Rudolph
Klenert décédé en 1948, une part;

3. Mme Ida Winnewisser, sœur du
testateur, une part;

4. Mme Freida Seegmueller, sœur du
testateur, une part;

Que les dames Klenert, Winnewisser et
Seegmueller, les trois plus proches parentes
encore vivants du testateur, résident dans
la zone militaire américaine d'occupation
en Allemagne occidentale et sont dans un
grand besoin matériel; qu'elles ont, de fa-
çon pressante et à plusieurs reprises, de-
mandé à la pétitionnaire aux présentes
d'ordonner et au fiduciaire d'effectuer une
division de la propriété en fidéicommis en
vertu dudit paragraphe g de la clause cinq
du testament;

Que la pétitionnaire désire aussi qu'une
distribution de la propriété en fidéicom-
mis ait lieu et qu'elle est prête à donner au
fiduciaire des instructions à cet effet;

Que le fiduciaire, The Royal Trust Com-
pany, bien au courant du pressant besoin
des légataires universels, voit d'un bon
œil leur demande d'une division de la
propriété en fidéicommis aussitôt que pos-
sible et que, sans la restriction contenue
dans ledit paragraphe g de la clause cinq
du testament que les relations politiques
normales du temps de paix doivent d'a-
bord reprendre entre le Canada et l'Alle-
magne, il serait prêt, après avoir pourvu
à même la propriété en fidéicommis aux
paiements mensuels de cent dollars en
monnaie américaine à l'épouse du testa-
teur sa vie durant, à se conformer aux
instructions de la pétitionnaire aux pré-
sentes et à diviser immédiatement, payer
et transférer auxdits légataires universels,
y compris la pétitionnaire aux présentes,
leurs parts respectives du reliquat de la-
dite propriété en fidéicommis;

Que plus de cinq années se sont écoulées
depuis la cessation des hostilités entre le
Canada et l'Allemagne, mais que par suite
de complications internationales que le
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testateur ne pouvait prévoir, un traité de
paix n'a pas encore été signé entre le
Canada et l'Allemagne et qu'on ne peut
raisonnablement prévoir qu'un tel traité
sera conclu prochainement; que l'Allema-
gne elle-même reste partagée et occupée
militairement, et que même s'il était con-
cevable que des relations politiques quel-
conques entre le Canada et l'une ou l'au-
tre des zones occidentales d'Allemagne
puissent reprendre à une date encore in-
certaine, il est fort douteux que la situa-
tion politique en résultant puisse être
considérée comme remplissant à la lettre
la condition exprimée dans le testament;

Que la véritable intention du testateur
était que la propriété en fidéicommis pour-
rait être divisée, sur les instructions de la
pétitionnaire aux présentes, dès que l'état
de guerre entre le Canada et l'Allemagne
aurait cessé en fait et que les relations
entre les deux pays seraient assez pacifi-
ques pour permettre à ses légataires et
parents résidant en Allemagne de recevoir
leurs parts de ladite propriété et en avoir
la jouissance; et qu'une telle situation exis-
te maintenant;

Et, en conséquence, la pétitionnaire de-
mande une loi déclarant que, nonobstant
toute restriction y pouvant être exprimée
quant au temps, les dispositions du para-
graphe g de la clause cinq dudit testament
sont maintenant exécutoires;

Attendu que dame Sophie Klenert, da-
me Ida Winnewisser et dame Frieda Seeg-
mueller, résidant toutes présentement à
Karlsruhe, Bade, Allemagne, ont approu-
vé ladite pétition;

Attendu que The Royal Trust Com-
pany, fiduciaire et exécuteur testamen-
taire aux termes des testament et codi-
cile de feu Hermann Gottlieb Huber,
ne s'objecte pas à ladite pétition;

Et attendu qu'il est à propos de faire
droit à cette demande;

A ces causes, Sa Majesté, de l'avis et du
consentement du Conseil législatif et de
l'Assemblée législative de Québec, décrète
ce qui suit:

1 . Sous réserve de la disposition en
faveur de dame Clémentine Varney Hu-
ber, épouse du testateur, et nonobstant
toute disposition au contraire contenue
dans les testament et codicile de feu

Pouvoirs
accordés.
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Hermann Gottlieb Huber, Mme Maria
Magdalene Kaiser pourra en tout temps
donner des instructions pour rendre exé-
cutoires les dispositions du paragraphe g
de la clause cinq dudit testament concer-
nant la division et le paiement du reliquat
de la propriété en fidéicommis, sur quoi le
fiduciaire divisera le reliquat de ladite
propriété, paiera et transférera les parts
d'icelle aux légataires universels désignés
audit paragraphe g de la clause cinq dudit
testament.

2 . Les frais, déboursés et honoraires à
payer pour l'adoption de la présente loi le
seront par le fiduciaire et exécuteur testa-
mentaire à même le capital de la succes-
sion de feu Hermann Gottlieb Huber.

3 . La présente loi entrera en vigueur
le jour de sa sanction.

Frais, etc.

Entrée en.
vigueur.


